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Wordly概要紹介
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Wordlyとは
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AI技術により複数言語に同時通訳するクラウドソリューション

ディスカッションの質を高める
ビジネス会議

参加者の数と熱意を増やす
学会・セミナー/イベント

理解と習熟を深める
研修・トレーニング

こんなシーンでお使いいただけます

リアルタイムでAIが翻訳
 60+言語に同時翻訳
 通訳結果はリアルタイムでテキスト表示

面倒な操作は一切不要
 好きな言語をユーザーが自分でセレクトできる
 アプリのインストールは不要、

 主催者から共有されたURLにアクセスするだけ
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ご利用イメージ Wordlyセッション

1. ミーティングのショートカット
会議・イベント内で話す人が入室

2. 参加者ショートカット
翻訳された文字起こしを見るだけの人が入室

Wordlyセッションを立ち上げると、2つのショートカットが発行され、利用シーンに応じて
スピーカー・参加者に共有

※ ミーティングのショートカットに入室している別の人が
話した翻訳文字起こしも確認可能
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ご利用イメージ 翻訳画面
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スピーカー 参加者

対応言語(60+言語)

日本語,英語,中国語(簡体字/繁体字) ,広東語,韓国語,アフリカーンス語,アラビア語,アルバニア語,イタリア語,インドネシア語,ウェールズ語,エストニア語,オランダ語,ギリシャ語,グジャラート語,クロ
アチア語,スウェーデン語,スペイン語,スロバキア語,スロベニア語,セルビア語,タイ語,チェコ語,デンマーク語,ドイツ語,トルコ語,ノルウェー語,ハンガリー語,ヒンディー語,フィンランド語,フランス語,ブルガリア
語,ベトナム語,ヘブライ語,ベンガル語,ポーランド語,ポルトガル語,マルタ語,マレー語,ラトビア語,リトアニア語,ルーマニア語,ロシア語 など
アイリッシュ語,ウクライナ語,ウルドゥー語,スワヒリ語,タガログ語,タミル語,パンジャブ語,ペルシャ語 ※ターゲット言語 (通訳先の言語)としてのみ対応
https://www.wordly.ai/language-interpretation

https://www.wordly.ai/language-interpretation
https://www.wordly.ai/language-interpretation
https://www.wordly.ai/language-interpretation
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ユースケース：オンライン会議
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 使用言語数が多い会議で！

事例ケース No.1
グローバル営業キックオフをバーチャル開催
• 米国企業のため標準言語は英語
• 全従業員の30%は非英語ネイティブ
• Wordlyにて11言語で視聴
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【構成例】 オンライン会議の場合
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会議主催者
Wordlyセッションの立ち上げ ショートカット(URL)を発行

双方向の同時多言語通訳を実現※

Web会議ツール
Zoom, WebEX, Teams等

出席者(ゲスト)
主催者が発行したセッションに入室

出席者(ゲスト)
主催者が発行したセッションに入室

出席者(ゲスト)
主催者が発行したセッションに入室

カメラオン, 画面共有など

カメラオン, 画面共有など

カメラオン, 画面共有など

カメラオン, 画面共有など

ショートカット(URL)

出席者に共有

Web会議ツール
Zoom, WebEX, Teams等

Web会議ツール
Zoom, WebEX, Teams等

Web会議ツール
Zoom, WebEX, Teams等
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ユースケース：イベント
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 規模が大きいイベントで！

事例ケース No.2
国内最大規模の音・映像・通信のプロフェッショナル展へ試験導入決定
• 各国からの海外来場する聴講者
• スマートフォンで翻訳の閲覧が可能
• 翻訳の読み上げ機能

50以上
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ユースケース：イベント

99

事例ケース No.3
CEATEC2024にて、導入
カンファレンス＆会場内ステージでの同時通訳
オープニングレセプションでは、石破首相はじめ、平デジタル大臣、上月経済産業副大臣にWordly による #AIリアルタイム翻訳 を
利用し、スピーチを頂きました。
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【構成例】 イベントの場合
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イベント主催者
Wordlyセッションの立ち上げ、ショートカット(URL/QR)を発行

参加者への同時多言語通訳を実現※

参加者(ゲスト)
主催者が発行したセッションに入室

参加者(ゲスト)
主催者が発行したセッションに入室

参加者(ゲスト)
主催者が発行したセッションに入室

【対面会場の場合】
Wordly Display
による翻訳結果のスクリーン表示

カメラオン, 画面共有など

ウェビナー参加など
ウェビナー参加など

ウェビナー参加など

参加者用
ショートカット

スピーカー用
ショートカット

参加者に共有スピーカーに共有

Web会議ツール
Zoom, WebEX, Teams等

Web会議ツール
Zoom, WebEX, Teams等

Web会議ツール
Zoom, WebEX, Teams等

Web会議ツール
Zoom, WebEX, Teams等

多言語
字幕ｽｸﾘｰﾝ
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実績
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利用ユーザー数：5,000,000+
利用社数 ： 4,000+
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導入事例 RX Japan株式会社様
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「素早いレスポンスはもちろん、担当者向けの説
明会開催、アカウントの要望などについても親身に
対応していただきました。サポートに関してまったく
不安がなかったため導入を決断しました。」

RX Japan株式会社
第一事業本部シニアエキスパート
粟野詠子氏

Wordlyに置き換えることでカンファレンスの
同時通訳に要していた労⼒・コストを⼤幅削減︕
様

• 通訳者を雇う場合は常に⼤きなコストがかかっていた
• 国際色豊かな展示会では言語別に通訳者が必要。

海外の聴講者が多い展示会などは、日本人の講演
者であっても同時通訳が必要。

• 通訳者ブースの設営や聴講者のサポートなど非効率
的な作業負担が発生していた。

• 展示会ごと従量課金制のWordlyは圧倒的に低コ
スト。人的リソースにかかるコストも大幅削減できる。

• Wordlyは60以上の翻訳言語を用意しているため、
専門の通訳者は不要になった。

• スマートフォンでQRコードを読み込み、URLにアクセ
スしてボタンを押すだけで同時通訳の環境が簡単に
セッティング出来る。

コスト削減

お客様のコメント

課題

ソリューション導入による効果

利用イメージ

導入商品： Wordly

RX Japan株式会社
広告業／東京都中央区

■リアルタイム文字起こし
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Wordlyが選ばれる理由



Copyright © Panasonic Digital Co., Ltd.

①対応言語の豊富さ
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対応言語(60+言語)

日本語,英語,中国語(簡体字/繁体字) ,広東語,韓国語,アフリカーンス語,アラビア語,アルバニア語,イタリア語,インドネシア語,ウェールズ語,エストニア語,オランダ語,ギリシャ語,グジャラート語,クロ
アチア語,スウェーデン語,スペイン語,スロバキア語,スロベニア語,セルビア語,タイ語,チェコ語,デンマーク語,ドイツ語,トルコ語,ノルウェー語,ハンガリー語,ヒンディー語,フィンランド語,フランス語,ブルガリア
語,ベトナム語,ヘブライ語,ベンガル語,ポーランド語,ポルトガル語,マルタ語,マレー語,ラトビア語,リトアニア語,ルーマニア語,ロシア語
アイリッシュ語,ウクライナ語,ウルドゥー語,スワヒリ語,タガログ語,タミル語,パンジャブ語,ペルシャ語 ※ターゲット言語 (通訳先の言語)としてのみ対応
https://www.wordly.ai/language-interpretation

24時間365日、いつでも60以上の好きな言語に翻訳
セッション途中での

言語切り替えにも対応

https://www.wordly.ai/language-interpretation
https://www.wordly.ai/language-interpretation
https://www.wordly.ai/language-interpretation
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②高い翻訳精度を支える機能
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グロサリーは、文字起こしの精度を向上させるカスタムライブラリ
グロサリーを使用すると、Wordly の音声認識をカスタマイズして、製品、人、特別な語句や名前など、
組織固有の用語を含めることが可能

Wordly の文字起こしに必要とさせたい単語
- 名前、専門用語、頭字語、略語等

Wordlyに文字起こしを避けてもらいたい単語
- 卑猥な言葉、放送禁止用語、個人情報、
機密情報等

Wordlyに誤認識を避けてもらいたい単語
- 似た読み方、複数の読み方等
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③安心のセキュリティ
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SOC 2 Type Ⅱ準拠のセキュリティ対策
• Wordlyは一定期間にわたり、情報セキュリティ統制が実際に有効に運用されていたことを

第三者監査で証明しています。

詳細：https://www.wordly.ai/wordly-security

顧客データをAI学習に利用しません
• Wordlyは、音声認識・翻訳モデルのAI学習にお客様の会議やイベントのデータを使用しません。
• トランスクリプトの保存有無、削除もセッション単位で管理者が設定可能です。

ISO/IEC 27001:2022準拠のセキュリティ対策
• 国際標準に基づき、Wordlyは情報セキュリティを継続的に管理・改善する体制を整えています。

https://www.wordly.ai/wordly-security
https://www.wordly.ai/wordly-security
https://www.wordly.ai/wordly-security
https://www.wordly.ai/wordly-security
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Wordly料金プラン
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Wordly料金プラン

18

契約形態
• 最低購入単位は10H～となります。
• 1社にて複数アカウントを契約いただくことは可能です。
• 実際に使用された分数に基づいて課金されます。セッションを終了するか、スピーカーがマイクをミュートすると、分数の請求が停止します。

クレジット有効期限
• 購入したクレジットの有効期間は12ヶ月間です。
• 有効期限内に追加契約された場合には、既存クレジットの有効期限も最終契約日から12ヶ月後に延長されます。

利用制限
• 通訳時間に会議参加人数は関係ありません。
• 複数会議の同時開催は可能です。
• 契約された通訳時間を超過しての通訳利用は出来ません。。
• 多言語通訳プランでは、1つの会議あたり言語数の制限なく通訳が可能です。

プラン 最大参加人数 単価

Small 50名/会議 ¥36,000/H

Medium 500名/会議 ¥68,000/H

Large 2,500名/会議 ¥100,000/H

Extra Large 10,000名/会議 ¥136,000/H
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追加機能（無償）のご紹介
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※ トランススクリプト（文字起こし）を翻訳せずにそのまま保存する機能は通常機能として備わっています。
※ 追加機能はプランに因らず、利用時間に応じて解放されます。
※ 追加購入する場合も、最小利用時間の規定は変わりません。

(例：Transcript Translationをご利用いただいた場合、追加購入の最小利用時間も50h)

名称 最小利用時間
[h]

最大利用時間
[h]

機能詳細

Shared Glossaries and 
Minutes 25 - 社内外問わず、任意のアカウントに対して、

クレジットの転送割当や用語集の共有が可能となる機能です。

Transcript Translation 50 - Wordlyセッション中に話された全ての対話を一括翻訳し、
記録する機能です。
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トライアルのご案内
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ご契約いただく前にWordlyを体験(トライアル)できます

 お試しに最初の20分を無償でご利用可能です。

 クレジットをご契約いただければ、そのアカウントを引き続きご利用できます。

 AIリアルタイム翻訳「Wordly」トライアルお申し込みよりお申込み後、ご利用いただけます。

実際に翻訳を開始するまで
の準備ができるか不安

正しい認識精度で翻訳
してくれるのだろうか

※Wordlyはワードリー株式会社の製品です

https://service.digital.panasonic.co.jp/event/wordly-trial?utm_source=whitepaper&utm_medium=whitepaper&utm_campaign=1
https://service.digital.panasonic.co.jp/event/wordly-trial?utm_source=whitepaper&utm_medium=whitepaper&utm_campaign=1
https://service.digital.panasonic.co.jp/event/wordly-trial?utm_source=whitepaper&utm_medium=whitepaper&utm_campaign=1
https://service.digital.panasonic.co.jp/event/wordly-trial?utm_source=whitepaper&utm_medium=whitepaper&utm_campaign=1
https://service.digital.panasonic.co.jp/event/wordly-trial?utm_source=whitepaper&utm_medium=whitepaper&utm_campaign=1
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会社概要
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会社名 パナソニック デジタル株式会社

本社所在地 ■大阪
〒530-0053 大阪市北区末広町2番40号 Panasonic XC OSAKA 
TEL：06-6906-2801（代表）

■東京
〒104-0061 東京都中央区銀座8丁目21番1号
TEL： 03-5148-5634（代表）

代表取締役
社長執行役員 阿部 裕

設立年月日 1999年2月22日

事業内容 情報サービス

資本金 1,040百万円

関連会社 松下信息系統（上海）有限公司 お問い合わせはこちら

https://service.digital.panasonic.co.jp/contact?utm_source=whitepaper&utm_medium=whitepaper&utm_campaign=1
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